00:00:00,440 --> 00:00:04,320
A film by Yael Katzir

Katzir Productions & New Love Films present
2

00:00:38,480 --> 00:00:40,960

What Hitler has done to Tel Aviv

3

00:00:41,040 --> 00:00:42,120

Inspired by a Headline in the Palestine -Post , 1933. 

4

00:00:45,000 --> 00:00:49,080

To my generation who

grew up after the holocaust ,

5

00:00:49,480 --> 00:00:51,720

Germany was the accursed land

6

00:00:52,080 --> 00:00:53,560

and Berlin was the capital of evil,

7

00:00:53,840 --> 00:00:55,800

the city one didn't travel to.

8

00:00:58,720 --> 00:01:01,240

My longing for my father,

Prof. Erwin Rabau,

9

00:01:01,320 --> 00:01:04,200

a gynaecologist from Berlin

who fled from the Nazis

10

00:01:04,280 --> 00:01:06,840

and came to Israel in 1933,

11

00:01:06,920 --> 00:01:11,560

has only grown stronger

since he died in 1983.

12

00:01:13,720 --> 00:01:17,280

Thus the urge awakened in me

to visit the city 

13

00:01:17,360 --> 00:01:19,400

that had been erased

from my map of Europe.

14

00:01:19,560 --> 00:01:22,240

To see where my father

grew up and was formed 

15

00:01:22,760 --> 00:01:25,160

in the good old days

of the Weimar Republic

16

00:01:25,240 --> 00:01:26,200

before the Holocaust.

17

00:01:31,160 --> 00:01:33,120

As long as my Sabra mother

Ziona, (a native Israeli)

18

00:01:33,200 --> 00:01:35,120

who grew up in the sand dunes 

of Tel Aviv 

19

00:01:35,200 --> 00:01:36,720

was still alive,

20

00:01:36,840 --> 00:01:39,200

I didn't dare travel to Berlin.

21

00:01:40,480 --> 00:01:43,000

Only after my mother's death

did I take my father's place

22

00:01:43,080 --> 00:01:45,240

among a group

of native Berliners

23

00:01:45,320 --> 00:01:48,040

who were invited by the mayor

for an official visit.

24

00:01:48,680 --> 00:01:50,680

I'm going there

thanks to my father,

25

00:01:50,880 --> 00:01:52,720

who refused

to return to Germany.

26

00:01:53,320 --> 00:01:55,880

This film is a document

of personal observations 

27

00:01:55,960 --> 00:02:00,240

and private insights by a

2nd-generation Tel Avivian woman

28

00:02:00,320 --> 00:02:02,040

whose father was a Yekke

(German Jew).

29

00:02:02,960 --> 00:02:05,560

from Berlin
30

00:02:17,720 --> 00:02:19,800

I can hear my mother's voice:

31

00:02:20,280 --> 00:02:21,840

"There's nothing for you

in Berlin.

32

00:02:22,080 --> 00:02:24,080

"Everything there reminds one

of the Holocaust."

33

00:02:30,640 --> 00:02:33,880

34

00:02:33,960 --> 00:02:38,040

I'm terrified that someone will

suddenly shout: Achtung! Achtung!

35

00:02:38,600 --> 00:02:40,480

I'm calling from Berlin.

36

00:02:40,960 --> 00:02:44,560

All of a sudden I feel

a kind of stress, I don't know,

37

00:02:45,360 --> 00:02:49,440

all the memories, all the things

I'm encountering here.

38

00:02:49,520 --> 00:02:51,160

I'm feeling very emotional.

39

00:02:52,480 --> 00:02:54,200

See you later, Ruti. Bye.

40

00:02:59,880 --> 00:03:04,240

I leave the television on in English
all night long, as Ruti suggested -

41

00:03:04,760 --> 00:03:07,200

it's the only way

I'll be able to fall asleep.

42

00:03:08,160 --> 00:03:10,240

The second day

43

00:03:15,240 --> 00:03:17,720

I am going 

to meet an old friend 

44

00:03:17,800 --> 00:03:19,440

from my university days.

45

00:03:19,840 --> 00:03:22,160

when the train pulls into

the station, 

46

00:03:22,400 --> 00:03:24,360

I'm petrified, I can't move.
47

00:03:27,480 --> 00:03:29,520

No one is going to push me in!

48

00:03:58,800 --> 00:04:02,760

It takes 4 trains before 

I pull myself together and board.

49

00:04:15,480 --> 00:04:18,520

I have no empathy for the city

whose parking lots

50

00:04:18,600 --> 00:04:21,320

are the empty spaces left behind

by war bombings.

51

00:04:24,840 --> 00:04:26,640

I guess my mother was right -

52

00:04:26,800 --> 00:04:28,760

everything here reminds me

of the Holocaust.

53

00:04:46,960 --> 00:04:49,120

The thought of some coffee

and cake calms me down.

54

00:04:52,280 --> 00:04:54,520

For a moment everything

gets mixed up;

55

00:04:54,720 --> 00:04:57,960

I seem to have turned into

my Yekke Aunt Grettelein

56

00:04:58,040 --> 00:05:01,680

who loved to sit with her

Yekke friends in Tel Aviv cafes.

57

00:05:02,080 --> 00:05:04,560

“Brazil Café”
58

00:05:14,160 --> 00:05:19,120

We kids laughed at them,

at their hats and German accents,

59

00:05:19,200 --> 00:05:21,920

"Eytan, Eytan, please come home."

60

00:05:28,000 --> 00:05:30,760

Only now do I realize

that the coffee houses  built

61

00:05:30,840 --> 00:05:34,880

in Tel Aviv in the '30s

by the people we called "Yekkes"

62

00:05:34,960 --> 00:05:37,120

were the places where

people could long for   

63

00:05:37,200 --> 00:05:39,600

Berlin, Vienna,

Budapest and Prague,

64

00:05:39,680 --> 00:05:42,120

the cities from which they

were chased out by the Nazis.

65

00:05:44,040 --> 00:05:46,760

But now we have many coffee houses
in Tel Aviv

66

00:05:46,840 --> 00:05:48,920

and cakes made by

Kapulsky and Rolladin.

67

00:05:58,240 --> 00:06:01,240

In the afternoon

I go to meet Dr. Pross

68

00:06:01,320 --> 00:06:03,880

in the place which epitomizes me 

most, Berlin and my father.

69

00:06:06,240 --> 00:06:09,440

Moabit Hospital was a municipal,

university-hospital

70

00:06:09,520 --> 00:06:12,280

where 85% of the doctors

were Jews.

71

00:06:15,200 --> 00:06:17,160

This is where father was trained

\shaped\ as a young doctor,   

72

00:06:17,240 --> 00:06:20,160

& worked for 9 years in the fields

of surgery and gynaecology.

73

00:06:24,400 --> 00:06:26,480

Why do my tears flow

in a corridor
74

00:06:26,560 --> 00:06:29,520

that looks like any other

hospital corridor in the world?

75

00:06:31,200 --> 00:06:34,240

But they freeze when

a young woman doctor says to me:

76
00:06:34,440 --> 00:06:36,360

Welcome home!

77

00:06:37,480 --> 00:06:39,480

While I studied in Heidelberg

78

00:06:39,560 --> 00:06:44,040

we found out that so many of

our teachers were old Nazis.

79

00:06:44,280 --> 00:06:49,680
And were, you know, responsible

for this style of medicine

80

00:06:49,760 --> 00:06:51,680

that we were taught.

81

00:06:52,440 --> 00:06:56,200

And when I made this discovery

of the Moabit doctors

82

00:06:56,280 --> 00:07:01,000

I suddenly found out that there

were doctors who were practicing

83

00:07:01,080 --> 00:07:02,800

a humane kind of medicine.

84

00:07:02,880 --> 00:07:04,560

They were reformers,

85

00:07:04,720 --> 00:07:08,480

they were ahead of their time

in social medicine,

86

00:07:08,560 --> 00:07:11,240

in community medicine,

in psycho-medicine,

87

00:07:11,320 --> 00:07:13,880

and also in research

and organic medicine.

88

00:07:13,960 --> 00:07:15,840

This was a basic discovery for me,

89

00:07:15,920 --> 00:07:18,120

discovering that

there was a German tradition

90

00:07:18,200 --> 00:07:19,760

that I could identify with.

91

00:07:22,800 --> 00:07:25,880

The exhibition about the Jewish

doctors that Dr. Pross initiated

92

00:07:25,960 --> 00:07:28,680

is now on permanent exhibit

in the hospital lobby.

93

00:07:31,120 --> 00:07:32,880

My father peers at me

from the wall

94

00:07:33,000 --> 00:07:35,840

and the gynaecology ward

looks exactly like the wards

95

00:07:35,920 --> 00:07:40,680

he founded later in Israel in

Beilinson,Assuta and Sheba Hospitals.

96

00:07:41,280 --> 00:07:42,840

Beilinson Hospital

97

00:07:43,480 --> 00:07:45,840

Then it hits me:

The Jewish doctors

98

00:07:45,920 --> 00:07:48,640

who escaped the Nazis

and came to Israel

99

00:07:48,720 --> 00:07:52,680

established a medical system

based on commitment,

100

00:07:53,080 --> 00:07:54,960

professionalism and modernism.

101

00:07:58,160 --> 00:08:00,240

I recall the blank

prescription form

102

00:08:00,320 --> 00:08:02,120

that was preserved

among Father's papers

103

00:08:02,200 --> 00:08:03,160

from the days in Berlin

104

00:08:03,240 --> 00:08:05,520

as a testimony to the

vacuum/void he left behind.

105

00:08:07,120 --> 00:08:11,160

Now it's perfectly clear to me

why Father wouldn't come back here,

106

00:08:11,240 --> 00:08:12,600

even for a visit.

107

00:08:13,880 --> 00:08:15,640

His professional life in Israel

108

00:08:15,720 --> 00:08:17,800

was full of challenges

and satisfaction,

109

00:08:17,880 --> 00:08:21,200

and his son Micha, my brother,

chose to follow in his footsteps.

110

00:08:22,320 --> 00:08:25,520

In my mind, they intertwine

to form a single image

111

00:08:25,600 --> 00:08:27,640

of doctor and a person/human being.

112

00:08:27,840 --> 00:08:29,760

My start is at Assuta Hospital,

113

00:08:29,840 --> 00:08:33,880

since we used to come here

with Father,

114

00:08:33,960 --> 00:08:35,320

went very smoothly.

115

00:08:35,640 --> 00:08:37,640

There was a certain

historic continuity

116

00:08:37,720 --> 00:08:41,160

between Father's work and mine.

117

00:08:43,480 --> 00:08:47,760

I can't say I see Father walking

through this ward or that ward.

118

00:08:47,840 --> 00:08:51,680

But I do think about Father's

attitude toward his patients,

119

00:08:51,760 --> 00:08:53,920

the relationships

he developed with his patients,

120

00:08:54,000 --> 00:08:56,000

that does cross my mind.

121

00:08:56,080 --> 00:09:00,000

A significant number of my patients

122

00:09:00,080 --> 00:09:02,160

tell me that they knew my father,

123

00:09:02,520 --> 00:09:07,240

that they gave birth in his ward

and he saved them, etc.,

124

00:09:07,840 --> 00:09:10,560

and that's just as

gratifying for me

125

00:09:10,640 --> 00:09:13,360

as my patients telling me

that I helped them.

126

00:09:13,640 --> 00:09:20,840

So... these things make me

feel more confident.

127

00:09:20,960 --> 00:09:24,440

On the whole, 

our ways are very similar.

128

00:09:27,600 --> 00:09:29,920

The memorial plaque

doesn't let me forget

129

00:09:30,000 --> 00:09:32,360

that from here the Nazis came

to take Father away.

130

00:09:33,680 --> 00:09:36,880

I can picture the bus stop

where he got off

131

00:09:36,960 --> 00:09:39,200

on the only day

he was late for hospital,

132

00:09:39,280 --> 00:09:41,640

and Mrs. Lefkowitz,

who was waiting for him there

133

00:09:41,720 --> 00:09:43,920

to warn him to run away

immediately

134

00:09:44,160 --> 00:09:46,840

because he was on

the "wanted" list.

135

00:09:49,280 --> 00:09:52,760

Within three weeks

Father managed to reach Tel Aviv.

136

00:09:56,240 --> 00:09:57,480

But in Berlin,

137

00:09:57,560 --> 00:09:59,720

the same people who were

the patients' saviors that morning

138

00:09:59,800 --> 00:10:03,560

instantly became wanted criminals

for being Jewish.

139

00:10:04,480 --> 00:10:08,360

I feel suffocated. I have to get

away from here, I don't care where.

140

00:10:08,640 --> 00:10:10,480

I'm even happy to go to

the train station,

141

00:10:10,560 --> 00:10:12,320

anything to get away

from the hospital.

142

00:10:15,280 --> 00:10:17,520

Father didn't talk about it,

but I'm certain he carried

143

00:10:17,600 --> 00:10:20,000

until the day he died.

144

00:10:20,080 --> 00:10:22,000

the  bitter insult and 

an unsettled account

145

00:10:27,520 --> 00:10:29,680

The Third Day

146

00:10:32,560 --> 00:10:37,160

Weissensee Jewish Cemetry

147

00:10:42,000 --> 00:10:44,840

Today I'm determined to find my

family roots on my father's side,

148

00:10:44,920 --> 00:10:46,320

even if they're tombstones.

149

00:10:47,480 --> 00:10:49,040

At the cemetery office

I am told 

150

00:10:49,120 --> 00:10:51,560

that eleven Rabaus are buried here,

151

00:10:52,440 --> 00:10:55,440

but they need a first name

in order to locate the grave.

152

00:10:56,440 --> 00:10:57,840

That won't help me;

153

00:10:57,960 --> 00:11:00,600

there are no names

on the family photos I have

154

00:11:01,280 --> 00:11:03,600

and there's no one left to ask.

155

00:11:04,800 --> 00:11:07,240

In the end I'm happy to meet

one acquaintance,

156

00:11:07,320 --> 00:11:08,600

the painter Lesser Ury,

157

00:11:08,680 --> 00:11:10,840

whose painting hung

in my partents home.

158

00:11:19,560 --> 00:11:22,600

Cantor Nehama

159

00:11:46,720 --> 00:11:49,280

To me, the cantor's chanting

is like a memorial service 

160

00:11:49,360 --> 00:11:51,040

for all the Jews of Berlin.

161

00:12:02,960 --> 00:12:06,440

The renovated synagogue

on Pestalozzi Street

162

00:12:07,840 --> 00:12:11,000

The crowd trickles in

and I get a chill at the sight

163

00:12:11,080 --> 00:12:14,440

of German security/ policemen men 

guarding a Berlin synagogue.

164

00:12:18,520 --> 00:12:22,280

Later in the day I visit 

the zoo in central Berlin

165

00:12:22,360 --> 00:12:24,720

that Father told me

he visited as a boy.

166

00:12:32,360 --> 00:12:34,200

Everything here looks familiar,

167

00:12:34,280 --> 00:12:36,200

so much like the zoo in Tel Aviv

168

00:12:36,480 --> 00:12:38,960

where I spent many

holidays as a girl and later 

169

00:12:39,040 --> 00:12:40,720

with my own children.

170

00:12:43,960 --> 00:12:48,200

I ask myself how did it happen 

that so many things in Tel Aviv

171

00:12:48,280 --> 00:12:51,760

are similar to Berlin yet,

no one ever spelled it aloud.

172

00:12:55,360 --> 00:12:58,080

The Municipal Orchestra

173

00:13:18,800 --> 00:13:20,880

The classical music seeps in.

174

00:13:20,960 --> 00:13:23,760

I think about the Philharmonic

Orchestra in Tel Aviv

175

00:13:23,840 --> 00:13:25,240

and about the many musicians

176

00:13:25,320 --> 00:13:27,400

who came from

German-speaking countries.

177

00:13:29,680 --> 00:13:33,920

I close my eyes, and aside from

the location and the surroundings

178

00:13:34,000 --> 00:13:35,520

I feel at home.

179

00:13:46,200 --> 00:13:48,520

The fourth day

180

00:13:51,720 --> 00:13:55,920

The Great Synagogue

on Oranienburger Street

181

00:13:56,080 --> 00:13:57,920

Today I'm joining the group

182

00:13:58,000 --> 00:14:00,160

for a visit to

the renovated Jewish Quarter.

183

00:14:01,360 --> 00:14:03,800

For many of them

this is a painful moment

184

00:14:03,920 --> 00:14:05,960

which reminds them how their

childhood was cut off 

185

00:14:06,040 --> 00:14:07,560

by the Holocaust.

186

00:14:09,400 --> 00:14:11,400

This isn't just another line

on a memorial plaque,

187

00:14:12,160 --> 00:14:14,160

it's their personal biography. 

188

00:14:14,760 --> 00:14:16,640

I wouldn't want to live here.

189

00:14:17,000 --> 00:14:18,320

Rachel Moses

190

00:14:18,400 --> 00:14:20,920

When you look at the Germans,

what do you think?

191

00:14:22,080 --> 00:14:25,640

I keep thinking that

the young people here

192

00:14:26,640 --> 00:14:28,200

aren't the guilty ones

193

00:14:29,000 --> 00:14:31,580

and the people

194

00:14:32,960 --> 00:14:36,240

who guarded us and killed us

195

00:14:36,320 --> 00:14:37,840

aren't alive anymore.

196

00:14:38,120 --> 00:14:40,320

But still, I feel unsafe here.

197

00:14:41,400 --> 00:14:45,040

My husband went to Leipzig

one evening

198

00:14:45,120 --> 00:14:51,320

and I hardly left the hotel,

I was afraid, terrified.

199

00:14:51,640 --> 00:14:55,960

What were you afraid of?

-I don't know... The Germans.

200

00:14:58,720 --> 00:15:03,720

Monument to the last transport

from Berlin, 1943

201

00:15:11,840 --> 00:15:14,040

The group moves on

to Villa Wannsee,

202

00:15:14,200 --> 00:15:16,720

the place where the Nazis

decided on the Final Solution,

203

00:15:17,040 --> 00:15:20,880

we missed the exit and got to

the other side of the lake.

204

00:15:22,880 --> 00:15:26,400

Public beach, Lake Wannsee

205

00:15:28,480 --> 00:15:30,480

Villa Wannsee can be seen

across the lake

206

00:15:30,560 --> 00:15:32,080

and a surprise awaits us.

207

00:15:33,520 --> 00:15:36,640

I'm in shock, I seem to have

returned to a familiar scene

208

00:15:36,720 --> 00:15:38,520

I've been to dozens of times.

209

00:15:59,560 --> 00:16:02,080

The lakeshore,the deck chairs,

the white sand,  

210

00:16:02,160 --> 00:16:04,440

look so much like

the Tel Aviv beach of my youth.

211

00:16:08,160 --> 00:16:10,240

Gordon Beach, Tel Aviv

212

00:16:10,320 --> 00:16:12,360

Hot Corn

213

00:16:17,080 --> 00:16:19,400

I think of Yoske

the Yekke lifeguard

214

00:16:19,480 --> 00:16:22,200

and of Father,

who sent me to swimming lessons

215

00:16:22,280 --> 00:16:23,320

when I was five.

216

00:16:23,720 --> 00:16:25,920

Because "Sports are gutt for

your health"

217

00:16:26,000 --> 00:16:29,480

and "A healthy mind in a healthy

body" - these were Yekke mottos.

218

00:16:31,640 --> 00:16:35,280

Gordon Pool

219

00:16:42,200 --> 00:16:43,880

Father knew that Mother,

the Tel Avivian,

220

00:16:43,960 --> 00:16:46,440

was afraid of the sea, and he

convinced her to learn to swim

221

00:16:46,520 --> 00:16:48,760

at the age of 60,at the Gordon Pool.

222

00:16:50,960 --> 00:16:53,480

She never liked the pool's

freezing water

223

00:16:53,560 --> 00:16:55,320

and it didn't really 

turn her into a Yekke.

224

00:17:01,560 --> 00:17:03,480

Olympic Pool, Berlin

225

00:17:03,560 --> 00:17:06,960

At the Olympic Grounds in Berlin

I look at the swimming pool

226-227

00:17:07,040 --> 00:17:08,920

the coaches who came from Germany 

00:17:09,000 --> 00:17:10,600

Were hard on us Sabras 

228

00:17:10,680 --> 00:17:12,760

they made sure we did

the strokes right

229

00:17:12,840 --> 00:17:14,720

and did "breathe-two-three."

230

00:17:15,640 --> 00:17:18,080

We laughed at them

but learned to swim .

Missing Sentence 

Looking at the pool I realize:

The Yekkes brought to Israel 

Both swimming and swimming pools.

231

00:17:30,920 --> 00:17:34,720

At the stadium that Hitler built

for the 1936 Olympics

232

00:17:35,200 --> 00:17:37,000

I meet Izzy and Fanny,

233

00:17:37,120 --> 00:17:40,160

and for the first time in my life

I listen to a personal story

234

00:17:40,240 --> 00:17:42,680

about how Jewish sports

migrated to Tel Aviv.

235

00:17:43,080 --> 00:17:46,280

Athletes came to Israel

for the second Maccabiah Games

236

00:17:46,360 --> 00:17:48,040

and some of them stayed

237

00:17:48,440 --> 00:17:51,480

and I think they had a big

influence on Israeli sports,

238

00:17:51,560 --> 00:17:56,320

the Polish and the Russians weren't

so involved in sports back then.

239

00:17:56,600 --> 00:18:01,240

We had a big influence

on the precision,

240

00:18:01,320 --> 00:18:04,320

Which they called "Yekke-ism."

241

00:18:04,400 --> 00:18:09,680

They laughed at us but in the end

they appreciated the fact

242

00:18:09,760 --> 00:18:14,880

that we were a little

better-organized

243

00:18:14,960 --> 00:18:18,080

than they were used to

in Israeli sports.

244

00:18:18,200 --> 00:18:24,520

In Berlin in 1933

they held "Herzel Night"

245

00:18:25,160 --> 00:18:28,800

and a group of our girls

played ball against

246

00:18:28,880 --> 00:18:31,160

a group of women.

247

00:18:32,600 --> 00:18:37,360

Our uniform was blue and white,

naturally,

248

00:18:37,720 --> 00:18:42,840

blue pants with white stripes,

and blue shirts...

249

00:18:42,920 --> 00:18:45,440

With a Star of David.

-Right.

250

00:18:45,640 --> 00:18:49,080

My husband was the coach

of the Maccabi Atid team,

251

00:18:49,160 --> 00:18:51,120

that's how we met...

252

00:18:52,040 --> 00:18:54,360

We bought it.

-We stayed together after that.

253

00:18:54,680 --> 00:18:58,000

After I stopped doing

light athletics and handball

254

00:18:58,240 --> 00:19:01,240

my husband and I started

playing tennis.

255

00:19:01,800 --> 00:19:05,840

Every Friday after work we left

all the housework behind

256

00:19:05,920 --> 00:19:08,720

and went out to play.

257

00:19:08,840 --> 00:19:14,840

I tried to fit in with

my new surroundings,

258

00:19:14,920 --> 00:19:18,760

I wore shorts

like all my friends,

259

00:19:19,000 --> 00:19:24,240

I put away my neckties

and didn't use them.

260

00:19:24,920 --> 00:19:28,880

That's the first thing

you have to do

261

00:19:28,960 --> 00:19:32,360

so people won't point you out

on Ben Yehuda Street and say:

262

00:19:32,440 --> 00:19:34,040

"There goes another Yekke."

263

00:19:35,800 --> 00:19:38,840

The fifth day

264

00:19:52,640 --> 00:19:55,000

Pergamon Museum

265

00:19:55,080 --> 00:19:59,760

One of my most impressive

memories from childhood,

266

00:19:59,840 --> 00:20:02,760

from school, is the visit

to the Pergamon Museum.

267

00:20:03,400 --> 00:20:05,080

We spent weeks preparing for it

268

00:20:05,160 --> 00:20:08,120

A visit here

was an important event.

269

00:20:08,560 --> 00:20:11,560

The impressions stay with you

for the rest of your life.

270

00:20:12,400 --> 00:20:16,920

Now we'll go see one of

the most wonderful things...

271

00:20:17,000 --> 00:20:19,400

It's strange for me to act

as a history guide in Berlin.

272

00:20:19,680 --> 00:20:22,080

Under my father's influence

I studied Western History

273

00:20:22,160 --> 00:20:24,080

and my sister Nurit studied

Art History.

274

00:20:30,760 --> 00:20:33,440

Unlike me, my sister doesn't

have to travel to Berlin

275

00:20:33,520 --> 00:20:35,240

to look for father's roots;

276

00:20:35,840 --> 00:20:38,480

all her life she's been involved

in a field that Father loved -

277

00:20:38,880 --> 00:20:41,200

researching and teaching

art history.

278

00:20:41,800 --> 00:20:46,320

The Yekkes are the ones who

brought western culture to Israel,

279

00:20:46,760 --> 00:20:49,040

they're the ones

who understood its greatness

280

00:20:49,360 --> 00:20:53,040

and they saw it as part of

the formation of a person.

281

00:20:53,840 --> 00:20:55,720

They came from

the Weimar Republic

282

00:20:56,200 --> 00:21:00,600

where universalism,

individualism and progress

283

00:21:00,680 --> 00:21:04,200

were considered part of the person

and they brought that to Israel.

284

00:21:04,600 --> 00:21:07,480

Walter Moses, who founded

this museum, says:

285

00:21:07,800 --> 00:21:10,240

"I want this to be a museum

of all the people,  

286

00:21:10,320 --> 00:21:12,480

"who live in this country,"

287

00:21:12,760 --> 00:21:14,160

and he meant all of them!

288

00:21:20,680 --> 00:21:23,400

Father had a long-lasting

influence on me

289

00:21:23,520 --> 00:21:26,320

in terms of my deep connection

with art

290

00:21:27,240 --> 00:21:28,880

since I was a child.

291

00:21:28,960 --> 00:21:31,360

He'd open up

wonderful art books 

292

00:21:31,840 --> 00:21:35,080

he was the first to show me Ducho,

the first to show me Giotto.

293

00:21:35,560 --> 00:21:38,200

We know about his huge collection

of paintings,

294

00:21:38,440 --> 00:21:40,400

no one else had

a collection like it. (in Israel) 

295

00:21:47,000 --> 00:21:51,160

He definitely had

a profound, integral influence

296

00:21:51,480 --> 00:21:54,800

on my whole relationship

with art from the very first,

297

00:21:54,880 --> 00:21:57,000

from the time I was a girl

and a young woman

298

00:21:57,080 --> 00:22:00,800

and a student and

a young lecturer and so on.

299

00:22:09,800 --> 00:22:12,200

After the museum I decide

to take a few hours

300

00:22:12,280 --> 00:22:13,840

to wander aimlessly

around the city.

301

00:22:18,320 --> 00:22:19,680

I'm a Tel Avivian – body and soul .

302

00:22:19,760 --> 00:22:22,800

It's hard for me to admit that I'm

enjoying my free day in Berlin.

303

00:22:23,040 --> 00:22:25,480

Everything here

looks so familiar

304

00:22:25,880 --> 00:22:29,960

Tel Aviv and Berlin interweave

at times and it's very confusing

305

00:22:36,560 --> 00:22:40,120

and then I realize that in the

Zionist narrative I grew up with

306

00:22:40,200 --> 00:22:42,760

It was impossible to say that

Berlin had an influence

307

00:22:42,840 --> 00:22:44,800

on Tel Aviv,

the first Hebrew city,

308

00:22:45,120 --> 00:22:47,400

but in fact,

that's what happened.

309

00:22:52,200 --> 00:22:55,280

And then I admit to myself

that I feel comfortable in Berlin

310

00:22:55,400 --> 00:22:56,640

and it isn't so bad after all.

311

00:23:06,920 --> 00:23:10,000

Tanz Cafe

312

00:23:42,080 --> 00:23:45,240

As the hours pass

I open up and really enjoy myself.

313

00:24:05,920 --> 00:24:07,920

My father gave up ballroom dancing

314

00:24:08,000 --> 00:24:09,640

because my mother was against it

in principle.

315

00:24:10,680 --> 00:24:13,440

The Chag Aviv Dance Troupe

316

00:24:13,520 --> 00:24:17,560

But he encouraged me to do both

ballroom and folk dancing.

317

00:24:38,840 --> 00:24:40,840

That night

I can't fall asleep,

318

00:24:41,480 --> 00:24:42,880

I'm aware of the change

that's taking place

319

00:24:42,960 --> 00:24:44,440

in my relationship with Berlin

320

00:24:47,240 --> 00:24:48,600

and for the first time in my life

321

00:24:48,680 --> 00:24:52,080

I let myself order

a glass of German beer.

322

00:24:59,880 --> 00:25:02,360

The last day

323

00:25:05,640 --> 00:25:07,600

I'd like to thank you,

324

00:25:07,680 --> 00:25:10,920

on behalf of all the men and women

of Berlin,

325

00:25:11,000 --> 00:25:12,640

for your visit.

326

00:25:13,040 --> 00:25:15,760

And in parting I will say

that I'm also thankful

327

00:25:16,760 --> 00:25:22,320

for your willingness

to add to

328

00:25:22,400 --> 00:25:24,000

your old memories new impressions.

329

00:25:24,400 --> 00:25:27,360

Guests of our city,

thank you very much.

330

00:25:33,280 --> 00:25:35,680

We finish up our visit

with an opera performance.

331

00:26:02,720 --> 00:26:05,520

Before my eyes flashes

the image of Fritz Gerstman,

332

00:26:05,600 --> 00:26:07,320

an opera singer from Vienna

333

00:26:07,400 --> 00:26:10,800

who sold hot dogs in Mugrabi Square

in Tel Aviv by day

334

00:26:10,880 --> 00:26:13,040

and sang opera by night.

335

00:26:14,400 --> 00:26:18,800

"The Opera Singer who became

a Hot Dog Vendor isn't Depressed"

336

00:27:06,160 --> 00:27:10,120

As the curtain falls,

my journey comes to an end.

337

00:27:19,600 --> 00:27:21,680

My father never mentioned it,

338

00:27:21,800 --> 00:27:23,560

but he probably agreed

with Dorothy Kahn,

339

00:27:23,880 --> 00:27:26,600

who wrote in The Palestine Post

in August, 1933:

340

00:27:27,440 --> 00:27:29,760

"Hitler is doing Tel Aviv a favor

341

00:27:29,840 --> 00:27:32,320

"by chasing  the Jews

 out of Germany."

342

00:27:34,960 --> 00:27:37,720

And I, years later,

343

00:27:38,120 --> 00:27:39,960

have come to a conclusion

344

00:27:40,040 --> 00:27:42,720

that my mother probably

would have accepted:

345

00:27:43,080 --> 00:27:45,040

More than any other city

in the world,

346

00:27:45,360 --> 00:27:48,160

Berlin influenced and shaped

Tel Aviv 

347

00:28:19,720 --> 00:28:22,920

But above all,

I want to say thank you,

348

00:28:23,000 --> 00:28:24,480

simply thank you,

to all the Yekkes

349

00:28:24,840 --> 00:28:28,680

who brought with them culture

and professional standards

350

00:28:28,760 --> 00:28:32,000

that turned Tel Aviv

from a small town into big city,

351

00:28:32,640 --> 00:28:36,480

from the first Hebrew city

into an international metropolis.

352

00:28:43,000 --> 00:28:45,600

Written and Directed by

Yael Katzir

353

00:28:45,680 --> 00:28:49,080

Produced by

Yael Katzir

354

00:28:49,160 --> 00:28:52,280

Dan Katzir

Ravit Marcus - New Love Films

355

00:28:52,360 --> 00:28:56,360

English Subtitle Translation

Aryeh Naftaly for CapNsub

